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WELCOMETOST. MARY'S PARISH

a mission to bring to these mountains the

world’s greatest treasure: the Body and Blood
of Jesus Christ, the Eucharist, and the Faith and
Charity that flow from Him.

In 1881, God gave a small group of miners

Today, that mission has spread from the streets
of Old Town Park City, to the meadows of White
Pine Canyon, to the Heber Valley and beyond.
St. Mary’s Parish and St. Lawrence Mission seeks
to evangelize, catechize, give back in Charity,

and enrich the community through the Catholic
Faith and its intellectual, artistic, and cultural
traditions. To bring all the treasure of Jesus
Christ, for the salvation of souls, and the Greater
Glory of God!

Newcomers and Visitors: Thank you for
joining us. We invite you to learn more
about St. Mary’s Church at our website:

StMarysParkCity.com.

BRINGING THE WORLD’S GREATEST TREASURE

TO THE WASATCH BACK

+ SINCE 1881 +

MASS TIMES, CONFESSION, ADORATION, & VISITING HOURS

ﬁl‘ﬂ_n
SAINT MARY'S

CATHOLIC CHURCH * PARK CITY

ST. MARY OF THE ASSUMPTION

1505 White Pine Canyon Rd, Park City 84060
(435) 649-9676 - StMarysParkCity.com
Office Hours (Mon-Thur) 8:30 AM - 5:00 PM

Saturday English Mass: 8 AM (1 Saturdays), 5:30 PM

Sunday English Mass: 8:00 AM, 10:30 AM
Domingo Misa en Espafiol: 1:00 PM
Daily Mass: Mon - Fri 8:00 AM

Confession: Mon, Thurs, Sat 4:30 - 5:30 PM
Adoration Holy Hour: Mon 4:30 PM | Thu 8:30 AM

For Sunday Latin Mass and Vespers info, visit the website at
StMarysParkCity.com/Latin.

Visiting Hours: ~ Mon - Fri 7 AM - 8 PM

ST. MARY’S OLD TOWN CHAPEL
121 Park Ave, Park City 84060

Visiting Hours:  Daily during daylight hours.
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SAINT LAWRENCE

CATHOLIC CHUCH * HEBER CITY

ST. LAWRENCE MISSION

5 South 100 West, Heber City 84032

(435) 654-4035 - StLawrenceMission.org
Office Hours (M/W) 9 AM - 5 PM, (Th:) 9AM - 1 PM

Saturday English Mass: 5:00 PM
Sunday English Mass: 8:00 AM, 10:00 AM
Domingo Misa en Espafiol: 12:00 PM
Daily Mass:  Mondays and Thursdays  9:30 AM
Misa en Espafiol: Miércoles 6:00 PM
Confession: Mondays and Thursdays 10:00 AM

Adoration + Confession: Wed. 5:00 PM - 6:00 PM

Visiting Hours: ~ Mon - Fri 6 AM - 8 PM

ST. LAWRENCE THRIFT STORE

84 S 100 W, Heber City, UT 84032

(435) 657-0209 - StLawrenceThriftStore.com

Wed - Fri 10:00 AM - 6:00 PM, Sat 10:00 AM - 5:00 PM

FOR UPCOMING LITURGIES, VISIT STMARYSPARKCITY.COM/LITURGY



SCHEDULE CHANGES

Priest Retreat June 1-4

St. Mary’s
No Mass or Confession
Tuesday, June 2nd - Thursday, June 4th

St. Lawrence
No Mass or Confession
Wednesday, June 3rd - Thursday, June 4th

First Friday Nocturnal Adoration - June 5th
will only be held at St. Mary’s from 7-10 PM

UPCOMING EVENTS

SUN, MAY 31 - Solemnity of the Most Holy Trinity

THU, JUNE 4 - St. Mary’s Potluck & Talk (p. 3)

SUN, JUNE 7 - Solemnity of the Most Holy Body & Blood of Christ
THU, JUNE 11 - Consecration to the Sacred Heart at St. Mary’s (p. 4)
SAT, JUNE 13 - Sacred Heart Retreat at St. Mary’s (p. 4)

THU, JUNE 18 - St. Lawrence Potluck & Talk (p. 3)

Have a group or event that you would like to be included in the bulletin?

Scan the QR code and fill out the form.

ABOUT THE COVER:
Title: The Pentecost | Artist: El Greco (1541-1614)
Type: Oil on Canvas | Location: Museo del Prado, Madrid
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MONTHLY POTLUCK & TALK

HOPE IN THE MIDDLE EAST
ENCOUNTERS WITH THE RISEN CHRIST

STORIES OF FAITH AND CONVERSION IN OUR WORLD TODAY

MEAL + TALK + Q&A + COMMUNITY

Our Lord lived and walked among us at a real time and in a real place on earth. Today, the
land Christ and His closest followers once called home remains a place of struggle and in-
stability, but also of hope. Join us for our monthly Parish Potluck at St. Mary’s to learn more
about Christianity in the Middle East today, the growing wave of conversions, and what it
means for us. Bring a dish to share, connect with fellow parishioners, receive updates on par-
ish life, and hear from our parish leaders about the hope still rising from the Middle East.

ST. MARY’S ST. LAWRENCE
THURSDAY JUNE 4 THURSDAY JUNE 18
AT 6:30 PM AT 6:30 PM

ST. MARY’S SOCIAL HALL

NO RSVP NEEDED

SCAN THE QR FOR ST. LAWRENCE POTLUCK.

CODE TO RSVP
TO ST. MARY’S
POTLUCK.

St. Mary’s Potlucks are generally held on the first Thursday of the month. And St. Lawrence’s
Potlucks are held on the third Thursday of the month. Enjoy a brief talk, Q&A, meal and com-
munity with your St. Mary’s & St. Lawrence community.
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CONSECRATION TO THE
SACRED HEART OF JESUS

MQ

HOLY HOUR & CONSECRATION MASS

ST. MARY’S
THURSDAY, JUNE 11 | 5-7 PM

All are welcome to this immersive Holy Hour and Mass for the Consecration of
the United States to the Sacred Heart of Jesus. 5pm Holy Hour with sacred mu-
sic and prayer before the Blessed Sacrament, followed by Holy Mass at 6pm.

RETREAT

INVITING THE SACRED HEART OF JESUS INTO OUR LIVES & COMMUNITY

ST. MARY’S PARISH CENTER
SATURDAY JUNE 13 | 9AM - 12:30PM

Register at www.wayandwonder.com
Suggested $15 donation for materials

As the US bishops consecrate the nation to the Sacred Heart of Jesus,
we contemplate what it means to truly allow Christ’s love into our lives.
Join us in exploring how devotion to the Sacred Heart can transform not
only our own hearts but also our families, parishes and communities.

Featuring: sacred music by Way & Wonder, storytelling by Dc. Tom Tosti, guided
meditation, prayer and reflection.



THANK YOU ARCH GENERAL CONTRACTORS

We are overwhelmed with gratitude for our pa-
rishioner Diego Payan and his crew at Arch Gen-
eral Contractors who donated all of the labor to
beautifully paint the wood trim of our church.

While we look to build a future church, it’'s important
that we continue being faithful stewards of our cur-
rent building, as it needs to last us at least five more
years. It had been nearly 20 years since the woodwork
was painted and showed signs of deterioation. Arch
General Contractors’ generosity saved St. Lawrence
tens of thousands of dollars.

Please consider Arch General Contractors for your §
future contracting needs.

GIVE BLOOD. SAVE LIVES.
SPONSORED BY THE KNIGHTS OF COLUMBUS

Blood Drive Blood Drive
Knights of Columbus Knights of Columbus
St. Mary's Catholic Church - Gymnasium Wasatch County Senior Center
1505 White .Plne Canyon Road Meetlng Room/Open Area
Park City, UT 84060 465 East 1200 South
H ity, UT 84032
Friday, May 29, 2026 sber Cily, UT 8403
12:00 p.m. to 6:00 p.m. Friday, June 19, 2026
Please visit RedCrossBlood.org and enter: KnightsPC to schedule an appointment. 1:00 p-m. to 6:00 pP-m.

Please visit RedCrossBlood.org and enter: Heber to schedule an appointment.

Get summer ready! Come to give blood May 18-31 for
an exclusive Red Cross beach towel, Itd. gqty!

I

Come to give blood 6/1-28 for a $15 e-gift card +
chance to win a $7.5K prize! See rcblood.org/June.

Give Blood.

1-800-RED CROSS | RedCrossBlood.org | Download the Blood Donor App

© 2026 The American National Red Cross | 517301-3 CW
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Music & Readings for Sunday morning Mass.

In the spirit of Pentecost, we welcome you to use the responses in your native langauge.

ENTRANCE HYMN
VENI CREATOR SPIRITUS

Hic genuflectitur
H’;n“'l LI n M !1 .
. ! m | T * LT 1
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W L a " (e P .
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3. Tu septi- formis mine-re, Di-gi-tus pa-térnae déxterae, utri- wsque Spi-ri-tum Creddmus omni  témpo-re. 7. De-
§n : . : s E_._—nJ—l—f—n—n—'n—L._!——-im
. ——— —Tl—n!n—i_. a1 A ' — Hoy
Tu ri-te pro-missum Patris, Sermdne di-tans gittu-ra o Pa-tri sit glo-ri-a, Et Fi-li- o, qui a mortu- is Surré-xit,
W E LN S : :
El.!'h’_! | !|! _‘E:E! Q.F!—:_.hﬁ:m
4, Accénde lumen sénsi-bus, Infiinde amo-rem cordi-bus, ac Pa-racli-to, In saecu-lé-nim saécu-la.  A-men.
CONFESSION CONFESION
I confess to almighty God and to you, Yo confieso ante Dios todopoderoso
my brothers and sisters, y ante vosotros, hermanos,
that I have greatly sinned, que he pecado
in my thoughts and in my words, mucho de pensamiento,
in what I have done and in palabra, obra y omisidon.
what I have failed to do, Por mi culpa, por mi culpa, por mi gran culpa.
through my fault, through my fault, Por eso ruego a santa Maria, siempre Virgen,
through my most grievous fault; a los dangeles, a los santos y a vosotros,
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, hermanos, que intercedais
all the Angels and Saints, por mi ante Dios, nuestro Sefior
and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God.
KYRIE
Kyrie Eleison Lord, have mercy Sefior, ten piedad
Christe Eleison Christ, have mercy Cristo ten piedad
Kyrie Eleison Lord, have mercy Sefior, ten piedad



GLORIA

Mass of Christ the Savior/Misa Cristo Salvador
Dan Schutte
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1. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you,

we give you thanks for your great glory,

Lord God, heav'nly King,
O God, almighty Father.

2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,

you take away the sins of the world,
have mercy on us;

you take away the sins of the world,
receive our prayer;

you are seated at the right hand,
the right hand of the Father,

have mercy on us.

3. For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
you alone are the Most High,
Jesus Christ, with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father.

1. Por tu inmensa gloria te alabamos,
te bendecimos, te adoramos,
te glorificamos, te damos gracias,
Senor Dios, Rey celestial,
Dios Padre todopoderoso.

2. Senor, Hijo unico, Jesucristo;

tu que quitas el pecado del mundo,
ten piedad de nosotros;

tu que quitas el pecado del mundo,
atiende nuestra suplica;

tu que estas sentado a la derecha,
a la derecha del Padre,

ten piedad de nosotros.

3. Porque sdlo tu eres Santo,
solo tu Senor,
solo tu Altisimo, Jesucristo,
con el Espiritu Santo
en la gloria de Dios Padre.

Senor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre;
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READINGS -

LECTURAS

ACTS 2:1-11

When the time for Pentecost was fulfilled, they were
all in one place together. And suddenly there came
from the sky a noise like a strong driving wind, and it
filled the entire house in which they were. Then there
appeared to them tongues as of fire, which parted
and came to rest on each one of them. And they were
all filled with the Holy Spirit and began to speak in
different tongues, as the Spirit enabled them to pro-
claim.

Now there were devout Jews from every nation un-
der heaven staying in Jerusalem. At this sound, they
gathered in a large crowd, but they were confused
because each one heard them speaking in his own
language.

They were astounded, and in amazement they asked,
“Are not all these people who are speaking Galileans?
Then how does each of us hear them in his native
language? We are Parthians, Medes, and Elamites,
inhabitants of Mesopotamia, Judea and Cappadocia,
Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and
the districts of Libya near Cyrene, as well as travel-
ers from Rome, both Jews and converts to Judaism,
Cretans and Arabs, yet we hear them speaking in our
own tongues of the mighty acts of God.”

HECHOS 2, 1-11

El dia de Pentecostés, todos los discipulos estaban
reunidos en un mismo lugar. De repente se oy6 un
gran ruido que venia del cielo, como cuando sopla
un viento fuerte, que resond por toda la casa donde
se encontraban. Entonces aparecieron lenguas de
fuego, que se distribuyeron y se posaron sobre ellos;
se llenaron todos del Espiritu Santo y empezaron a
hablar en otros idiomas, seguin el Espiritu los inducia
a expresarse.

En esos dias habia en Jerusalén judios devotos, veni-
dos de todas partes del mundo. Al oir el ruido, acudi-
eron en masa y quedaron desconcertados, porque
cada uno los ofa hablar en su propio idioma.

Atonitos y llenos de admiracion, preguntaban: “sNo
son galileos, todos estos que estan hablando? ;Cémo,
pues, los oimos hablar en nuestra lengua nativa? En-
tre nosotros hay medos, partos y elamitas; otros vivi-
mos en Mesopotamia, Judea, Capadocia, en el Ponto
y en Asia, en Frigia y en Panfilia, en Egipto o en la
zona de Libia que limita con Cirene. Algunos somos
visitantes, venidos de Roma, judios y prosélitos; tam-
bién hay cretenses y arabes. Y sin embargo, cada
quien los oye hablar de las maravillas de Dios en su
propia lengua”.

RESPONSORIAL PSALM

PSALM 104: PENTECOST SUNDAY
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and re - new the face of the earth.

Text © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.

All rights Reserved. Reprinted under One License A-607411

I CORINTHIANS 12:3B-7, 12-13

Brothers and sisters: No one can say, “Jesus is Lord,”
except by the Holy Spirit.

There are different kinds of spiritual gifts but the
same Spirit; there are different forms of service but
the same Lord; there are different workings but the

1 CORINTIOS 12, 3B-7. 12-13

Hermanos: Nadie puede llamar a Jesus “Sefior”, si no
es bajo la accidn del Espiritu Santo.

Hay diferentes dones, pero el Espiritu es el mismo.
Hay diferentes servicios, pero el Sefior es el mismo.
Hay diferentes actividades, pero Dios, que hace todo



same God who produces all of them in everyone. To
each individual the manifestation of the Spirit is giv-
en for some benefit.

As a body is one though it has many parts, and all the
parts of the body, though many, are one body, so also
Christ. For in one Spirit we were all baptized into one
body, whether Jews or Greeks, slaves or free persons,
and we were all given to drink of one Spirit.

SEQUENCE - VENI, SANCTE SPIRITUS

1. Come, Holy Spirit, come! / And from your celes-
tial home / Shed a ray of light divine! 2. Come, Fa-
ther of the poor! / Come, source of all our store!
/ Come, within our bosoms shine. 3. You, of
comforters the best; / You, the soul’s most wel-
come guest; / Sweet refreshment here below;
4. In our labor, rest most sweet; / Grateful cool-
ness in the heat; / Solace in the midst of woe.
5. O most blessed Light divine, / Shine within these
hearts of yours, / And our inmost being fill! 6. Where
you are not, we have naught, / Nothing good in deed
or thought, / Nothing free from taint of ill. 7. Heal our
wounds, our strength renew; / On our dryness pour
your dew; / Wash the stains of guilt away: 8. Bend the
stubborn heart and will; / Melt the frozen, warm the
chill; / Guide the steps that go astray. 9. On the faith-
ful, who adore / And confess you, evermore / In your
sevenfold gift descend; 10. Give them virtue’s sure re-
ward; / Give them your salvation, Lord; / Give them
joys that never end. Amen. Alleluia.

JOHN 20:19-23

On the evening of that first day of the week, when the
doors were locked, where the disciples were, for fear
of the Jews, Jesus came and stood in their midst and
said to them, “Peace be with you.”When he had said
this, he showed them his hands and his side.

The disciples rejoiced when they saw the Lord. Jesus
said to them again, “Peace be with you. As the Father
has sent me, so I send you.”

And when he had said this, he breathed on them and
said to them, “Receive the Holy Spirit. Whose sins
you forgive are forgiven them, and whose sins you re-
tain are retained.”

en todos, es el mismo. En cada uno se manifiesta el
Espiritu para el bien comun.

Porque asi como el cuerpo es uno y tiene muchos
miembros y todos ellos, a pesar de ser muchos, for-
man un solo cuerpo, asi también es Cristo. Porque
todos nosotros, seamos judios o no judios, esclavos o
libres, hemos sido bautizados en un mismo Espiritu
para formar un solo cuerpo, y a todos se nos ha dado
a beber del mismo Espiritu.

SECUENCIA - VENI, SANCTE SPIRITUS

1. Ven, Dios Espiritu Santo, / y envianos desde el cielo
/ tu luz, para iluminarnos. 2. Ven ya, padre de los po-
bres, / luz que penetra en las almas, / dador de to-
dos los dones. 3. Fuente de todo consuelo, / amable
huésped de alma, / paz en las horas de duelo. 4. Eres
pausa en al trabajo; / brisa, en un clima de fuego; /
consuelo, en medio del llanto. 5. Ven, luz santifica-
dora, / y entra hasta el fondo del alma / de todos los
que te adoran. 6. Sin tu inspiracién / divina los hom-
bres nada / podemos y el pecado nos domina. 7. Lava
nuestras inmundicias, / fecunda nuestras desiertos /
y cura nuestras heridas. 8. Doblega nuestra soberbia,
/ calienta nuestras frialdad, / endereza nuestras sen-
das. 9. Concede a aquellos que ponen / en ti su fe y su
confianza / tus siete sagrados dones. 10. Danos vir-
tudes y méritos, / danos una buena muerte / y contigo
el gozo eterno. Amen. Alleluia.

JUAN 20, 19-23

Al anochecer del dia de la resurreccion, estando cer-
radas las puertas de la casa donde se hallaban los dis-
cipulos, por miedo a los judios, se presento Jesus en
medio de ellos y les dijo: “La paz esté con ustedes”.
Dicho esto, les mostré las manos y el costado.

Cuando los discipulos vieron al Sefior, se llenaron de
alegria. De nuevo les dijo Jesus: “La paz esté con ust-
edes. Como el Padre me ha enviado, asi también los
envio yo”.

Después de decir esto, sopld sobre ellos y les dijo:
“Reciban el Espiritu Santo. A los que les perdonen los
pecados, les quedaran perdonados; y a los que no se
los perdonen, les quedaran sin perdonar”.



English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Spanish text, Misal Romano, tercera edicién © 2014, US Conference of Catholic Bishops —

PREPARATION OF GIFTS
COME. LORD JESUS, MARANATHA!
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ENGLISH: Come Lord Jesus, Maranatha.

TAGALOG: Halina Hesus, Maranatha.

SANCTUS

g Mass of Christ the Savior/Misa Cristo Salvador
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AGNUS DEI

Mass of Christ the Savior/Misa Cristo Salvador
Dan Schutte
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world, grant us peace.
mun - do, da - nos la paz.

Music: Dan Schutte; adapt. for Spanish by Jaime Cortez, © 2007, 2009, 2017, Daniel L. Schutte.
Published by OCP. All rights reserved.

All rights Reserved. Reprinted under One License A-607411

PATER NOSTER
(OUR FATHER / PADRE NUESTRO)

Pater noster,
qui es in caelis:
Sanctificetur nomen tuum:
Adveniat regnum tuum:
Fiat voluntas tua,
sicut in caelo, et in terra.
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie:
Et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris.
Et ne nos inducas in tentationem,
sed libera nos a malo.
I/l
Quia tuum est regnum,
et potestas, et gloria in saecula.
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COMMUNION HYMN

ONE LOVE RELEASED

Bob Frenzel and Kevin Keil

Text: Bob Frenzel and Kevin Keil (ASCAP). Music: Based on O WALY WALY.
All rights Reserved. Reprinted under One License A-607411

Text and music © 1999, 2000, Robert H. Frenzel and Kevin Keil. Published by OCP. All rights reserved.

Refrain \ , | .
5 1 1 | 1 1 1 1
BESS== ===
h S -
)} v =3
One bread, one bod - v, one cup, one call,
AI r T T m— |
(R —— PR T
) - [
one faith, one Spir - it pres-ent in us all.
n] 7 3 : y ] | f i {
&7 =—f ¢ * e s 4, o
One prayer, one bless - ing, one hope,one peace,
2]
= } ———X =
S S o
one church,one peo-ple, one love re-leased.
A Verses i I L
] N I | | Y |
r ] I 1 I 1 1
éﬁ' e — » {F '#f = : S - o
1. Is not this bread we share, the bod - y of our Lord?
2. I am the bread of life, eat and you shall live.
3. | am the liv-ing bread, as man - na from the sky.
4.No one will come to me, un-less our God has led.
A I | l | N N to Refrain
e i
1 i =+ °

I

1. Is not this wine we drink, the blood of Christ out-poured?
2. To those who share this meal, my strength I'll al - ways give.
3. This bread | give to vyou, that you may nev - er die.
4. And | shall raise them up, raise them from the dead!

HYMN OF PRAISE
VEN AL BANQUETE / COME TO THE FEAST

Bob Hurd
Refrain
[>) N NN N
Y 2 Y 2
%z =m0 S 0 .y
e
D) . .
Bilingual Ven, ven al ban-que - te. Ven a la fies-ta de Dios.
Spanish  Ven, ven al ban-que - te. Ven a la fies-ta de Dios.
English Come, cometo the ban - quet. Come, come to the feast.
h N
Y 2 <
. Y ]
) ‘\ 7 : < |= ] :
Here the hun-gry find plen - ty, here the thirs-t—-y shall drink. ____
Los que tie - nen ham - bre y sed se-ran__ sa - cia - dos.

Here the hun-gry find plen - ty, here the thirst-y shall drink,
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A { ) ) ) to Verses
e — J e e S = e e e e e ;
S & e ¢
Ven a la ce - nade Cris - to, come ___ to_ the feast.
Ven a la ce- na de Cris - to, ven a la fies-ta de Dios.

LL¥7/09-Y @susdl] auQ Jepun pajuuday "partasay siybu |1y

here at the sup-per of Je - sus, come ____  to__ the feast.
" | Final | . .
[ | | f f
o— e+ e
J & & = o v - &
feast, come to____ the feast.
Dios, ven a la fies- ta de Dios.
feast, come to___ the feast.
A Verses | | . . . . | | .
é ? ' ' { I i I I I 2 ' ' I l
= > ‘I_i_‘__é r (S — & o
) ~ene’
1. Like the child whose fish-es and loaves fed the mul - ti -
___/Quiénle pue - de dar de co - mer a la mul - ti-
2. 'Til the seed is giv-en to earth, it is just one
___ Hayque dar - se a___ mo - rir pa-ra co - se-
3. In the strang-er by___ our side, in the least and
Los de - sam - pa - ra-dos ven-dran a par - tir el
L) i i P | ?
| | | | | &
é_é_l° o —r—1+—+° o ——— =
5 e .
1. tude, in the Lord the lit - tle we have,
__ tud? Con Je - sus, al com - par - tir lo
2. grain; but once sown its death brings new birth, the
___ char, las se - mi - llas de li - ber - tad y
3. last, in the thirst for jus - tice we share,
pan y ve - ran su dig - ni - dad de
A { ) ) { ) to Refrain
| | Y ] | | | | }
h P — | ¢ ' z ' ] I I —
P o5 —* S 1
1. bro - ken and shared, |' be-comes a- bun-dant food—
___ po - co que hay, re-ci - bi-mos ple - ni - tud.
2. har-vest is rich; what's lost is raised a - gain.
___re - su-rrec-cion, la pro- me-sa de vVvi- vir.
3.Christ __ is here in the break-ing of the bread.
nue-vq enJe - sus, Sal-va - dor y Buen Pas - tor.
ALABARE
Estribillo / Refrain %
[a u [r—
i e — 5 ) 7 d
[ a0} \ W7 I I P
A3V / N
)
A -la-ba - 1é, a-la-ba - ré, a
A - la-ba - reé, a-la-ba - ré, we
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Miusica: ALABARE, Irregular con estribillo; Manuel José Alonso, José Pagdn; acomp. por Ronald F. Krisman, n.1946
© 1979, tr. y acomp. 2011, Manuel José Alonso y José Pagan. Obra publicada por OCP.

Letra: Manuel José Alonso, José Pagan; tr. por Ronald F. Krisman, n.1946

All rights Reserved. Reprinted under One License A-607411

N4 | A I— — . . L P—
A
g Z Z o
la - ba-ré a mi Se - fior. A-la-ba - ré, a-la-ba -
sing the prais-es of our God. A-la-ba - ré a-la-ba -
N | [\ — — .
\J llf N | N | | | I— | N
(s 2  — o P —— — I = &
SV | I bt & i
J l [
ré, a - la - ba-r a mi Se - for.
ré, we  sing the prais-es of our God.
Estrofas / Verses
A 4 : [— L A\ L
A —— I } I —— } { } } — N
(o E— ——— —T— L— - N
S = .
1. Juan vio el nd - me-ro de los re - di - mi-dos, Y
2.To - dos u - ni - dos, a - le - gres can - ta-mos Y
3.S0 - mos tus hi - jos, Dios Pa - dre e -ter - no, y
1.John had a vis - ion of those re-deemed by Je - sus, And
2. One in our prais - ing, with joy - ful hearts and voic - es, We
3. We are your chil - dren, O God, e - ter - nal Fa-ther. You
A 4 [— I |
IJ = | | | | | | | — | | N
y . | | | | | AI -{ Al al. :
oJ
to - dos a - la - ba-ban al Se - for
Glo-ria ya - la - ban - zas al Se - fior.
Tad nos has cre - a - do por a - mor
all ~ were prais - ing God with one ac - cord.
glo - ri - fy the Lord who reigns a - bove:
guide us and pro - tect us all  our days.
4 I\ | A I\ | I\
y =il — 5. N— < — 5. N 1 N
@—’ & .I/ '{ Vi & & -I/ J J-\/
U - nos 0 - ra - ban, 0 - tros can - ta - ban, Y
iGlo - ria al Pa - dre! iGlo - ria al  Hi - jo! Y
Te a - do - ra-mos, te ben - de - ci - mos, Y
Thou-sands were pray-ing, thou-sands  were sing - ing, But
Praise to the Fa-ther, praise to Christ Je - sus, And
With  all cre - a - tion, in ju - bi - la - tion, We
fH & —  I— . D.S.
E s e e e e e e e
to - dos a - la - ba - ban al Se - for.
iGlo - riaal Es - pi - i - tu dea - mor! A-la-ba -
to - dos can - ta - mos en tuho - nor.
all were joined in prais - es to  the Lord.
praise to  God the Spir - it, bond of love. A-la-ba -
hon - or you with songs of end - less praise.
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RECEIVE CUSTOMIZED TEXT &
EMAIL UPDATES

Find out about all our groups, weekly
series, & ministries and choose what info
you'd like to receive from them.

Text MARYPC to

SIGN-UP OPTION 1

from your phone

SIGN-UP OPTION 2

Visit StMarysParkCity.com/

LISTEN TO THIS WEEKEND’S HOMILY

FROM FR. DASS

STAFF LEADERSHIP

Pastor
Fr. Arokia Dass David
frdass@stmarysparkcity.com

Parochial Vicar
Fr. Kenneth Rey Parsad
frparsad@stmarysparkcity.com

OCIA & Baptism
Deacon Tom Tosti
(435) 783-5831 - ttosti@stmarysparkcity.com

St. Mary’s Parish Administrator
Sandy Foley
(435) 940-5455 - sfoley@stmarysparkcity.com

St. Lawrence Administrator & Parish Communications
Justin Hibbard
(410) 353-1022 - jhibbard@stmarysparkcity.com

Director of Charity

Maria Villar
(801) 652-5039 -mvillar@stmarysparkcity.com

St. Mary’s Dir. of Rel. Ed. & Safe Environment

Lauri Hawkins
(435) 940-5453 - Ihawkins@stmarysparkcity.com

St. Lawrence Dir. of Rel. Ed. & Save Environment
Andreina Payan
andreina@saintlawrenceheber.com

Dir. of Evangelization
Anthony Jewett
(435) 237-5531 - ajewett@stmarysparkcity.com

Marriage Prep

Nancy Tosti
ntosti@stmarysparkcity.com

Receptionist and Dir. of Hispanic Ministry
Gracie Cortes
(435) 649-9676 - gcortes@stmarysparkcity.com

Director of St. Mary’s Music Ministry
Joe Demers
saintmarysmusicministry@gmail.com

Baptism Classes at St. Lawrence (espafiiol)
Hugo Arrambide
harrambide2@msn.com

St. Lawrence Thrift Store Director
Bobbie Wolbach

(435) 657-0209
stlthriftstore@gmail.com

ONLINE GIVING

Easily and securely make your donation online with the abil-
ity to make automatic payments from a credit or debit card.

TO ST. MARY’S
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THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!

SCAN TO GIVE
TO ST. LAWRENCE



